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                                                                          ÚVOD 
 

k hodnocení rizikových faktorů a možného ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a opatření 
k omezení působení rizik 

 
 
 Identifikace a vytipování příslušných ohrožení, jak je obsaženo v tomto hodnocení rizikových 
faktorů, se týká provádění prací a dalších činností během montáží výtahů a dále činností, kterých se 
zúčastňují zaměstnanci a které přímo z těchto montáží vyplývají. Účinné využívání tohoto hodnocení a 
zavádění příslušných opatření má kladný vliv na snížení úrazovosti a možnosti vzniku nežádoucích 
událostí. 
 
 Pro hodnocení řady činností představujících zvýšená úrazová rizika, je zpracován tabulkový přehled 
rizikových faktorů včetně jejich vyhodnocení. Při hodnocení rizikovosti činností lze velmi obtížně a značně 
nepřesně zkoumat a vyhodnocovat selhání lidského činitele (lidský faktor), který se na míře pracovních 
rizik vždy významně podílí. 

 
Pro hodnocení rizik je použito upravené a kombinované zjednodušené bodové metody. Hodnocení 

rizik pokrývá pracovní rizika, která lze rozumně předvídat. Není přihlíženo k rizikům vyvolaným běžnými 
životními aktivitami, např. řízne-li se pracovník o list papíru, zakopne-li o dveřní práh, podvrtne-li si nohu 
při špatném došlápnutí a další ohrožení způsobená běžnou neopatrností zaměstnance nebo porušením zásad 
bezpečného chování na pracovišti. Podrobnější hodnocení uvedených rizik stejně jako úsilí věnované 
vyhodnocování malých rizik nebo vývoji standardních řešení by vedlo ke shromáždění neúměrně velkého 
množství informací, než se dá použít a k situacím, kdy by se důležité a podstatné údaje ztrácely v množství 
nadbytečné dokumentace. 

 
 
 Hodnocení rizik při pracovních činnostech podle dále uvedené tabulkové části této dokumentace je 
určeno zejména pro vedoucí zaměstnance řídící a organizující příslušné práce, kteří musí průběžně a denně 
hodnotit rizika a činit opatření k nápravě při své každodenní kontrolní činnosti ve smyslu zásad pro vnitřní 
řízení BOZP dle zákoníku práce. Největší pozornost je nutno věnovat dále uvedeným vyhodnoceným 
hlavním rizikům a nebezpečím. 
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Vyhodnocení rizik 
 
Při použití výše uvedené metody hodnocení rizik se použije přehledná tabulka srozumitelná pro každého, 
komu je hodnocení určeno. Podle jednoduché bodové metody je vyhodnocené riziko označeno 
s přihlédnutím k pravděpodobnosti vzniku a následků, stupni závažnosti, počtu ohrožených osob, času 
působení rizika, případně i jiným vlivům potencujícím riziko); jde o jednodušší subjektivní metodu. Odhad 
pravděpodobnosti, se kterou může uvažované nebezpečí opravdu nastat, se stanovil dle stupnice odhadu 
pravděpodobnosti vzestupně číslem od 1 do 5, kde je zjednodušeně zahrnuta míra, úroveň a kriteria 
jednotlivých nebezpečí. Pro posouzení a vyhodnocení zdrojů rizik je použito následující specifikace, která 
se zaznamenává do sloupců „P“, „N“ , „H“,  VYHODNOCENÍ RIZIKA = „R“. 
 
 
parametry bodové hodnoty 
hodnocení 5 4 3 2 1 
P  - 
pravděpodobnost 
ohrožení (resp. 
vzniku a existence 
nebezpečí 
 

trvalá velmi 
pravděpodobná 

pravděpodobná nepravděpodobná nahodilá 

N  - možné 
následky ohrožení 
 
 
 

smrtelný úraz těžký úraz a 
úraz 
s trvalými 
následky 

vážnější úraz 
vyžadující 
hospitalizaci 

absenční úraz  
(s pracovní 
neschopností) 

poškození 
zdraví bez 
pracovní 
neschopnosti 

H  - názor 
hodnotitele 

více významných 
a nepříznivých 
vlivů na 
závažnost a 
následky ohrožení 
a nebezpečí 

velký a 
významný vliv 
na míru 
ohrožení a 
nebezpečí 

větší, 
nezanedbatelný 
vliv na míru 
ohrožení a 
nebezpečí 

malý vliv na míru 
nebezpečí a 
ohrožení 

zanedbatelný 
vliv na míru 
nebezpečí a 
ohrožení 

 
 

R = P x N x H 

I. R 101 - 125 - Nepřijatelné riziko 
II. R   51 - 100 - Nežádoucí riziko 
III. R   11 -   50 - Mírné riziko 
IV. R     4 -   10 - Akceptovatelné riziko 
V. R pod 3 - Bezvýznamné riziko  
  

 
 
Bodové rozpětí orientačně vyjadřuje naléhavost úkolů přijetí opatření ke snížení rizika a prioritu 
bezpečnostních opatření, která by měla být obsažena v plánu zvýšení úrovně bezpečnosti, jenž by měl být 
součástí vyhodnocení a dokumentace rizik. Při stanovení stupně závažnosti vyhodnocených rizik je možné 
rozdělení do pěti rizikových kategorií ( I. až V.), přičemž celkové hodnocení míry rizika (R) pak může být 
následující: 
I. nepřijatelné riziko, velmi vysoké riziko, permanentní možnost úrazů, závažné nehody, nutnost 
okamžitého zastavení činnosti, odstavení z provozu do doby realizace nezbytných opatření a nového 
vyhodnocení rizik a přijetí potřebných opatření. Práce nesmí být zahájena nebo v ní nesmí být pokračováno, 
dokud se riziko nesníží. 
 
II. nežádoucí riziko vyžadující urychlené provedení odpovídajících bezpečnostních opatření snižujících 
riziko na přijatelnější úroveň, na snížení rizika se musí přidělit potřebné zdroje. Je-li toto riziko spojeno se 
značnými nebezpečnými následky, musí se provést jeho další vyhodnocení, aby se přesněji stanovila 
pravděpodobnost vzniku úrazu, jako podklad pro stanovení potřeby dosažení zlepšení a snížení rizika. 
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III. mírné riziko, i když urgentnost opatření není tak závažná jako u rizik kategorie II. je zpravidla nutno 
bezpečnostní opatření realizovat dle zpracovaného plánu podle rozhodnutí vedení podniku. Prostředky na 
snížení rizika musí být implementovány ve stanoveném časovém období. 
 
IV. akceptovatelné (přijatelné) riziko, riziko přijatelné se souhlasem vedení. Je nutno zvážit náklady na 
případné řešení nebo zlepšení, v případě že se nepodaří provést technická bezpečnostní opatření ke snížení 
rizika, je třeba zavést alespoň vhodná a přiměřená opatření organizační. Většinou postačuje školení 
obsluhy, běžný dozor apod. 
 
V. bezvýznamné, zanedbatelné riziko, není vyžadováno žádné zvláštní opatření. Nejedná se však o 100 
% bezpečnost, proto je nutno na existující riziko upozornit a uvést např. jaká organizační a výchovná 
opatření je třeba realizovat. 
 
 
Bezpečnostní opatření ke snížení rizika 
 
V tabulkovém přehledu jsou stanoveny standardní opatření ke snížení rizika tak, aby riziko bylo 
akceptovatelné, většinou jde o organizační opatření a opatření vyplývající z příslušného bezpečnostního 
předpisu, návodu apod. V přehledu nejsou většinou uváděna jako opatření „seznámení pracovníků, 
instruktáž apod.“, či jejich „školení“, protože tato výchovná opatření jsou považována za samozřejmá. 
Povinnosti vedoucích odpovědných zaměstnanců na všech stupních řízení je tato opatření, většinou 
vyplývající z bezpečnostních předpisů a návodů k obsluze, zajišťovat a kontrolovat.  Zaměstnavatel musí 
v rámci systému vnitřního řízení BOZP zajistit, aby zaměstnanci pověření kontrolní činností v oblasti 
BOZP průběžně ověřovali, že stanovená i existující opatření jsou realizována, což je obzvlášť důležité při 
vyhodnocení pravděpodobnosti vzniku rizika resp. možných následků ohrožení označených číslem 3 až 
5.  
 
 
OPATŘENÍ  KE  SNÍŽENÍ  RIZIKA 
 
Z uvedené tabulkové části vyplývá z vyhodnocení závažnosti rizika, že většina posuzovaných nebezpečí je 
v kategorii IV. – Akceptovatelné riziko, zvýšit pozornost. Některá z posuzovaných nebezpečí se nachází 
ve spodní hranici kategorie III. – mírné riziko, potřebné nápravné činnosti. U těchto nebezpečí je třeba 
zvláště se zaměřit na vyplývající „bezpečnostní opatření ke snížení rizika“ uvedená v daných nebezpečích 
v tabulce a na toto klást zvýšenou pozornost při kontrole a seznamování zaměstnanců. 
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ZÁVĚR 
 
Vyhodnocení rizik včetně identifikace zdrojů nebezpečí a bezpečnostních opatření je zpracováno tak, aby 
je mohli využívat vedoucí zaměstnanci, kteří mají za povinnost průběžně hodnotit rizika a činit opatření 
k nápravě při své každodenní řídící a kontrolní činnosti ve smyslu zákoníku práce tak, aby všechna 
významnější rizika byla pod kontrolou. Největší pozornost je nutno samozřejmě věnovat těm zdrojům rizik, 
které představují zvýšenou pravděpodobnost vzniku ohrožení zaměstnanců a těm, které mohou způsobit 
závažné následky, jak je uvedeno v této dokumentaci. Tato rizika musí být předmětem každé pravidelné i 
mimořádné kontroly pracovišť. Pokud by na pracovištích vznikly atypické a nepředvídané situace nebo by 
došlo k závažnějším problémům s vyhodnocováním rizik, případně by šlo o obtížně zvládnutelná rizika a 
nebezpečné situace, je nutno tyto problémy řešit v součinnosti s vedením firmy a případně s externími 
odborníky a v případě potřeby nutno upravit režim kontroly rizika, případně realizovat mimořádná opatření. 
Hodnocení rizik je nutno průběžně aktualizovat s ohledem na změny předpisů, změny pracovních 
podmínek, pracovního prostředí, zavedení pracovních prostředků, technologií a pracovních postupů. 
Dokumentace hodnocení rizikových faktorů a ohrožení bezpečnosti a ochrany zdraví slouží jako důležitý 
doklad při zpracování technologických postupů i pro vzájemnou informovanost zaměstnavatelů, 
v případech, kdy plní úkoly na jednom pracovišti více zaměstnavatelů ve smyslu § 101 odst.3, 4 zák. práce. 
 

 



                  P Ř Í L O H A    A/ 
 

Rizika posuzovaných činností  
                                        
                   
                 Montéři 
 
                                       Provoz vozidel                                                                               7 
                                       Mechanizované nářadí                                                                   7           
                                       Svařování el. obloukem                                                               10   
                                       Ruční nářadí                                                                                 12 
                                       Staveniště, pohyb osob                                                                 12   
                      Lešení, plošiny, žebříky, práce nad hloubkou                              14 
                                        
                 Vysvětlivky                                                                                                        22 
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Rizika posuzovaných činností  
 
Posuzovaný 
objekt Subsystém Identifikace nebezpečí 

Vyhodnocení 
závažnosti rizika Bezpečnostní opatření Poznámka 
P N H R 

montéři Provoz vozidel * zasažení pracovníka materiálem a předměty při 
otevření bočnic a zadního čela   

3  2  1  6  * při otvírání bočnic stát bokem, aby 
nebyl pracovník zasažen padajícím 
materiálem;  
* správné postavení bokem od břemene;  

   

montéři Provoz vozidel * kontakt vozidla s osobou nebo jiným vozidlem nebo 
pevnou překážkou - dopravní nehody:  
- srážka s jiným vozidlem (čelní, z boku, ze zadu),  
- náraz vozidla na překážku  
- převrácení vozidla,  
- sjetí vozidla mimo vozovku,  
- najetí, přejetí, zachycení, přiražení a sražení osoby 
vozidlem,  
- přiražení nebo přitlačení osoby vozidlem k části stavby 
či jiné pevné konstrukci;  

2  3  1  6  * pozornost, přiměřená rychlost atd.;  
* nezdržovat se za couvajícím vozidlem 
a v dráze couvání;  
* dodržování dopravních předpisů - 
pravidel silničního provozu;  
* udržování řádného stavu M-25 (brzdy, 
pneumatiky, osvětlení, kabina, 
nástavbová zařízení);  

   

montéři Provoz vozidel * přiražení ruky, naražení hlavy při manipulaci s víky 
automobilu  

2  2  1  4  * postup při otevírání a zavírání vík dle 
návodu k obsluze;  

  

   

montéři Provoz vozidel * opaření únikem páry a vystříknutím horké vody  2  3  1  6  * vyloučení otevření uzávěru plnícího 
hrdla chladící kapaliny, je-li motor 
vozidla horký  

   

montéři Provoz vozidel * pád zvednutého vozidla pří výměně kola  2  4  1  8  * postavit zvedák o nosnosti 3 t svisle 
pod zvedané vozidlo (při výměně 
předního kola pod podélník, při výměně 
zadního kola pod podvozek);  
* zvedák ukládat na únosný a dostatečně 
pevný podklad;  

   

montéři Provoz vozidel * upadnutí kola za jízdy, nehoda  1  3  1  3  * správné a spolehlivé utažení a 
přitažení matic připevnění kol  

   

montéři Provoz vozidel * poleptání kyselinovou náplní aku-baterie, exploze 
plynů unikajících při nabíjení, údržbě apod.,  

2  3  1  6  * používání OOPP, odvětrání, vyloučení 
zdroje iniciace, správný způsob kontroly 
elektrolytu, přípravy a manipulace  

   

montéři Provoz vozidel * zranění nohy a pod. při sestupování a při seskoku z 
ložné plochy vozidla, z kabiny  
* pád z vozidla nebo stroje při provádění čistění nebo 
údržby na zvýšených místech;  

3  3  1  9  * pro výstup a sestup na vozidlo 
používat žebříku nebo jiné rovnocenné 
zařízení (stupadla, nášlapné patky, 
přidržovat se madel apod.);  
* používání vhodných a bezpečných 
konstrukcí, prostředků a pomůcek pro 
zvyšování míst práce;  

   

 
montéři Mechanizované 

nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zranění odletujícími částmi opracovávaných 
materiálů při práci vrtačkami, sekáči apod. 
(elektrickými i pneumatickými);  
* zranění očí a obličeje odletujícími částmi při 
opracovávaných různých materiálů pneumatickými i 
elektrickými bruskami, vrtačkami, sekáči apod.; 
(nejzávažnější je ohrožení očí odlétnutými úlomky, 
třískami, drobnými částicemi broušeného a řezaného 
materiálu a zejména brousícího resp. řezacího 
kotouče u brusek)  

2  2  1  4  * při pracovních úkonech, kdy hrozí 
nebezpečí ohrožení zraku (např. u 
vrtaček s příklepem při vrtání do cihel 
nebo betonu) používat brýle nebo 
obličejové štíty;  
* používání brýlí, popř. i obličej. štítků k 
ochraně očí, popř. obličeje před 
odlétnutými úlomky, třískami, drobnými 
částicemi broušeného (řezaného) 
materiálu a brousícího resp. řezacího 
kotouče zejména u brusek a 
kotoučových pil u ostatních nářadí dle 
míry ohrožení;  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* , vykloubení a zlomení prstů, pořezání ruky apod. v 
případě "zakousnutí" (zaseknutí) nebo prasknutí 
vrtáku, při držení obrobku v rukou;  

3  2  1  6  * obsluha musí být na zaseknutí vrtáku 
při vrtání připravena, ať již je vrtačka 
vybavena bezpečnostní spojkou či 
nikoliv a ihned nářadí pustit;  
* vypínač nářadí v naprostém pořádku 
tak, aby vypnul okamžitě po sejmutí 
ruky obsluhy z jeho tlačítka;  
* soustředěnost při vrtání, puštění 
vrtačky z rukou při jejím protáčení;  
* u některých vrtaček používat 
přídavnou rukojeť (pozor na reakční 
moment vrtačky při zablokování vrtáků); 
* používat nářadí jen pro práce a účely 
pro které jsou určeny, a nářadím 
pracovat s citem a nepřetěžovat ho, 

   



8 
 

nepůsobit nadměrnou silou;  
* opravu el. nářadí provádět jen po 
odpojení od sítě;  

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* vyklouznutí, vypadnutí mechan. nářadí z ruky, sjetí 
a smeknutí nářadí a zranění obsluhy nářadí, zejména 
rukou a přední části těla (pořezání, řezné a tržné 
rány), prasknutí nástroje (vrtáku), vypadnutí nástroje;  

3  2  1  6  * udržovat rukojeti v suchém a čistém 
stavu (chránit před olejem a mastnotou);  
* vrták do čelisťového sklíčidla 
spolehlivě upevnit pomocí kličky a to 
řádným utažením ve všech třech 
polohách;  
* nepřetěžování vrtačky, používání 
ostrého vrtáku;  
* vzhledem k velkému kroutícímu 
momentu se musí při ručním vrtání 
používat vrtačky přiměřeně velké s 
řádně upevněným držadlem;  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* namotání oděvu resp. jeho volných částí, vlasů, 
rukavice na rotující nástroj (nejčastěji vrták u vrtaček 
a rotující upínací součásti brousících, leštících, 
hladících kotoučů apod. nářadí s rotujícími nástroji);  
* namotání, navinutí rukavice při kontaktu ruky s 
rotující míchací vrtulí nasazenou na el. vrtačku;  

2  2  1  4  * vhodné ustrojení pracovníka bez volně 
vlajících částí;  
* nepracovat v rukavicích;  
* dodržování zákazu nosit neupnutý 
oděv, náramkové hodinky apod., 
(nebezpečné je držet nářadí, zejména 
vrtačky, při práci v rukavicích);  
* provádění seřizování, čistění, mazání a 
oprav nářadí jen je-li nářadí v klidu;  
* dodržování zákazu přenášení nářadí 
zapojeného do sítě s prstem na spínači;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující 
vřeteno nebo vrták rukou a rukou 
odstraňovat třísky a odpad;  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zasažení pracovníka, popř. i jiné osoby nacházející 
se v blízkosti pracoviště s nářadím, uvolněným 
nástrojem, jeho částmi při destrukci (zlomení, 
roztržení apod. poškození nástroje),  

2  3  1  6  * správné osazení a upevněné nástroje;  
* použití vhodného nástroje;  
* používání nářadí v souladu s účelem 
použití dle návodu, nepřetěžování 
nářadí;  
* funkční ochranné zařízení;  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* ohrožení pracovníka uvolněnými padajícími částmi 
omítky, zdiva, betonu při práci s nářadím nad hlavou 
či rameny;  

2  2  1  4  * omezení práce s nářadím nad hlavou a 
na žebřících a pod. nestabilních 
konstrukcích pro práce ve výškách;  
* používání OOPP (brýle, čepice popř. 
přilba);  
* pevné postavení pracovníky s 
možností odklonit hlavu či tělo mimo 
padající části  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zhmoždění, bodné a tržné rány nohou v případě 
pádu nářadí z výšky při práci na žebřících, v případě 
nedostatečného upevnění nářadí;  

3  2  1  6  * omezení práce s nářadím na žebřících;  
* připoutání nářadí k tělu, části oděvu, 
požití brašen, pouzder, poutek apod.;  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* pád pracovníka při práci s nářadím ze žebříku apod. 
(vážná poranění - zlomeniny, zhmoždění končetin, 
poranění hlavy, páteře, vnitřní zranění apod.);  

2  3  1  6  * zajištění pevného a stabilního 
postavení pracovníka při práci s 
nářadím, omezení práce na žebřících;  
* vyloučení práce na vratkých a 
nestabilních konstrukcích, namísto 
žebříku používat bezpečnějších a 
stabilnějších zařízení (plošin, schůdků a 
s plošinou, lešení apod.);  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* úraz obsluhy elektrickým proudem  
Pozn.: Z principu ručního nářadí drženého v rukou 
vyplývá větší nebezpečí úrazu při průchodu el. 
proudu živým organismem. Na nářadí působí 
pracovník silou, takže jeho svaly jsou předepjaty a 
styk s vodivými částmi je obzvláště dobrý. V případě 
poruchy izolace pak dochází nezřídka ke svalové 
křeči, k zástavě dechu, ve vážných případech i k 
fibrilaci srdečních komor. Při zasažení el. proudem 
může dojít následně k pádu pracovníka z výšky, 
žebříku apod.  

2  4  1  8  * opravu provádět odborně, jen po 
odpojení od sítě;  
* nepoužívání elektromechanického 
nářadí určeného pro ochranu nulováním 
nebo zemněním pro práci a použití v 
mokru nebo na kovových konstrukcích;  
* provádění předepsané kontroly nářadí 
na pracovišti před zahájením práce ve 
směně a po skončení práce s nářadím 
(případně závad předat nářadí nebo jeho 
součásti k opravě);  
* nepoužívání poškozeného nářadí a 
nářadí, které nelze spínačem vypnout 
nebo zapnout ani poškozených el. 
přívodů  
* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, 
ani tento kabel nepoužívat k vytažení 
vidlice ze zásuvky;  
* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; 
podle potřeby jej chránit vhodným 
způsobem proti mechanickému popř. 
jinému poškození, el. kabel nenamáhat 
tahem;  
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* pohyblivý přívod vést při práci vždy 
od nářadí dozadu;  
* ve venkovním prostředí používat 
prodlužovací kabel jen je-li příslušně 
označený a určený pro toto prostředí;  
* el. nářadí, přívodní el. kabel, 
prodlužovací kabel, vidlici, návlačku 
pravidelně kontrolovat a podrobovat 
revizím;  
* nepoužívat poškozené el. nářadí ani el. 
přívody, kabely;  
* po ukončení práce vidlici el. přívodu 
odpojit ze zásuvky;  
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - 
úraz el. proudem")  

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zasažení různých částí těla částmi roztrženého 
brousícího nebo řezacího kotouče  

2  3  1  6  * správné osazení a upevněné brousícího 
nástroje;  
* použití vhodného brousícího nástroje, 
ne používání poškozeného nebo 
nadměrně opotřebovaného brousícího 
kotouče;  
* použití brousícího kotouče s 
přípustnou rychlostí větší než max. 
dovolená rychlost vyznačená na štítku 
brusky,  
* používání brusky souladu s účelem 
použití dle návodu, nepřetěžování 
nářadí, nenamáhat řezací kotouč na 
ohyb;  
* funkční ochranné zařízení brousícího 
kotouče;  
* ochrana brousícího kotouče před 
mechanickým poškozením;  
* další opatření viz ČSN 23 9055 
Mechanické ruční nářadí. Bezpečnostní 
předpisy pro ruční brusky (1.67, zm. a - 
c);  

   

montéři Mechanizované 
nářadí - 
elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* pořezání rotujícím nástrojem (brousícím, řezacím 
kotoučem), při styku ruky s nástrojem např. při 
nežádoucím uvedení do chodu;  

2  2  1  4  * postupovat dle návodu k používání;  
* nepřenášet nářadí s prstem na spínači, 
při připojení k síti;  
* udržovat suché a čisté rukojeti a 
uchopovací částí nářadí, ochrana před 
olejem a mastnotou;  
* nepřibližovat ruku do nebezpečné 
blízkosti pohybujícího se nástroje a 
zabránit styku ruky s brousícím nebo 
řezacím kotoučem, např. při nežádoucím 
uvedení do chodu;  
* seřizování, čistění, mazání a oprav 
nářadí provádět jen je-li nářadí v klidu;  
* před připojením nářadí do sítě se 
přesvědčit zda je spínač vypnutý, u 
nářadí vybavených zajišťovacím 
(aretačním) tlačítkem (kolíkem) nesmí 
být toto tlačítko zatlačeno tj. 
zablokováno na stálý chod;  
* před použitím nářadí pečlivě 
zkontrolovat zda nejsou poškozené kryty 
nebo jiné části nářadí, zkontrolovat 
všechny pohyblivé části, které mohou 
ovlivnit správnou funkci nářadí a 
posoudit, zda jsou schopny řádně 
pracovat a plnit všechny určené funkce;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující 
vřeteno a rukou odstraňovat odpad;  
* provádění seřizování, čistění, mazání a 
oprav nářadí jen je-li nářadí v klidu;  
* po ukončení práce, před jeho údržbou 
a před výměnou nástrojů vytáhnout 
přívodní kabel ze zásuvky;  
* věnovat práci s nářadí pozornost; je-li 
obsluha nesoustředěna nebo unavena 
nesmí s nářadím pracovat;  
* nepoužívání poškozeného nářadí a 
nářadí, které nelze spínačem vypnout 
nebo zapnout;  
* nářadí odkládat, přenášet nebo 
opouštět, jen když je v klidu;  
* nářadí přenášet jen za část k tomu 
určenou  
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montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožování dýchacích cest a plicní choroby svářečů 
(chronické bronchitidy) působením areosolů; při 
vdechování škodlivin vznikajících při svařování - 
působením svářečských aerosolů, prachů, dýmů, 
aerosolů s obsahem toxických, kancerogenních a 
fibroplastických látek (toxických plynů vznikajících 
při svařování (NOx, CO,O3), toxických plynů 
vznikajících při spalování povlaků a nátěrů 
základního materiálu (zbytky řezných kapalin,korozní 
zplodiny, ochranné povlaky, nátěry,barvy, oleje 
izolace protikorozní povlaky ap.);  
Tuhé části aerosolů s obsahem těžkých kovů, chrómu, 
(šestimocný chrom - Cr(VI) jsou jedním z 
významných karcinogenů, který vzniká při ručním 
obloukovém svařování obalenými elektrodami), 
niklu, manganu, vanadia a kobaltu v pracovním 
ovzduší svářeče těžké kovy jsou toxikologicky 
dominantní složkou svářecích dýmů. Depozice 
aerosolu v dýchacích cestách je komplikovaný 
proces. Závisí na způsobu interakce škodliviny a 
organismu, na fyzikálně chemických 
charakteristikách aerodispersního systému (velikost 
částic, koncentrace, náboj aj.), stejně jako i na 
vlastnostech dýchacího traktu, na jeho individuálních 
a fyziologických zvláštnostech; nebezpečné jsou i 
výpary ze suříkových nátěrů (otrava olovem), ze 
zinku a z kadmia.  

1  2  1  2  * zajištění přirozeného větrání a 
dostatečné výměny vzduchu;  
* vzduchotechnické opatření - omezení 
přístupu škodlivin k dýchací zóně použití 
místních odsávacích jednotek s umístěním 
sacích nástavců do vhodných poloh a 
vzdálenosti od hořícího oblouku nebo 
plamene;  
* použití dýchací masky - respirátoru (při 
svařování těžkých nebo lehkých kovů 
(kadmium, zinek, mangan, chrom)  
* používání OOPP dle ČSN 05 0601;  
* využívání zástěn, clon, krytů pro 
usměrňování proudu dýmů od zařízení i od 
svářeče;  
* používání OOPP dle ČSN 05 0601;  
* volba technologického postupu s 
ohledem na základní materiály, přípravné 
materiály a způsob svařování (např. 
svařování kyselými elektrodami);  
nebezpečí při svařování v ochranné 
atmosféře jsou vyvolána vyšší 
produktivitou a použitým ochranným 
plynem, jde o zvýšenou úroveň žhavého 
rozstřiku a kvalitativně i kvantitativně 
vyšší ohrožení z ultrafialového zařízení, 
způsobené přesunem vyzařované energie 
do kratších vlnových délek  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* popálení různých částí těla tzv. žhavým rozstřikem 
jisker, kapiček roztaveného kovu a strusky, úlomků 
již ztuhlé strusky při jejím odstraňování, (nebezpečné 
může být např. zapadnutí žhavé částice do pracovní 
obuvi), nebezpečí je závažnější při svařování el. 
obloukem a při drážkování propalování děr kyslíkem;  

2  3  1  6  * správné provádění svařování, důsledné 
používání OOPP k ochraně zraku, obličeje 
i ostatních částí těla;  
* při řezání kyslíkem jsou ohrožení a 
opatření jsou obdobná jako při svařování 
resp. pálení plamenem, zvýšené nebezpečí 
vyplývá z většího víření prachu a většího 
rozstřiku řezaného kovu;  
* ochrana prostoru pod místy svařování ve 
výšce proti žhavému rozstřiku;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* popálení nechráněné části těla (ruky) přímým  
dotykem svářeče s ohřátým řezem, řezaným kovovým 
materiálem a horkými kovovými povrchy při přenosu 
tepla  

2  2  1  4  * používání OOPP (rukavic);  
* správné pracovní postupy;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožení popálením jiných osob nacházejících se v 
blízkosti svařování (zejména pod místem svařování, 
nad komunikacemi, průchody, jinými pracovišti 
apod.)  

1  2  1  2  * použití krytů, závěsů, zástěn z 
nehořlavého materiálu k ochraně ostatních 
pracovníků (ochranné závěsy a zástěny k 
zabránění ohrožení odrazem a rozstřikem 
strusky;  
* ochrana proti odstřiku, utěsnění otvorů;  
* vyloučení přístupu osob do ohroženého 
prostoru, ochrana prostoru pod místy 
svařování ve výšce proti žhavému 
rozstřiku;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožení očí odlétnutými částicemi při oklepávání 
okují a výronků v místě řezu, odlétnutými okujemi při 
řezání  

3  2  1  6  * odstraňování výronků provádět až po 
snížení řezací teploty;  
* používání OOPP k ochraně očí;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* popálení, požár, exploze při svařování v prostorách 
se zvýšeným nebezpečím požáru příp. výbuchu (např. 
při svařování vozidel s nádržemi pohonných hmot, v 
plyn. kotelnách apod.);  
* otrava, zadušení, popálení, naražení, odhození, 
poškozená dýchacích cest požárem nebo výbuchem 
při svařování  

1  4  1  4  * před zahájením svařování stanovit a 
vyhodnotit možné požární nebezpečí ve 
vztahu k druhu svařování, stavu 
svářečského pracoviště a přilehlých 
prostorů, použitých zařízení a materiálů 
příp. předem písemně stanovit požárně 
bezpečnostních opatření;  
* dodržování podmínek a opatření dle 
příkazu ke svařování v požárně 
nebezpečných prostorách, (zvláštní 
opatření při svařování vozidel s nádržemi s 
pohonnými hmotami), při svařování v 
uzavřených a těsných prostorách, na 
znečistěných zařízeních, v nádobách, 
potrubích apod., kontrola svařování a 
přilehlých prostor po nezbytně nutnou 

   



11 
 

dobu, nejméně 8 hod. apod. - viz ČSN 05 
0601 a vyhl. MV č 87/2000 Sb;  
* stanovit požadavky na účastníky 
svařování a požadavky pro bezpečný 
pobyt a pohyb osob včetně zákazů;  
* zabezpečit volné únikové cesty;  
* určit provozní podmínky tech. zařízení a 
procesu;  
* odstranit hořlavé nebo  
* vyčistění, odstranění hořlavých hoření 
podporujících nebo výbušných látky, 
utěsnění otvorů, hasící přístroje, asistence, 
OOPP, ochlazování konstrukce, měření 
koncentrace apod.;  
* překrýt nebo utěsnit hořlavé látky 
nehořlavým nebo nesnadno hořlavým 
materiálem izolujícím hořlavou látku od 
zdroje zapálení tak, aby nedošlo k 
vznícení;  
* vybavit svař. pracoviště hasebními 
prostředky podle charakteru pracoviště a 
použité technologie svařování,  
* měřit koncentrace hořlavých plynů, par 
hořlavých kapalin a prachů a udržování 
koncentrace pod hranicí nebezpečné 
koncentrace,provětrávat pracoviště;  
* rozmístit technické vybavení proti 
rozstřiku žhavých částic;  
* zabránit takovému ohřátí svařovaných i 
dalších materiálů, které by vedlo ke ztrátě 
těsnosti nebo celistvosti zařízení, jejímž 
důsledkem by byl únik hořlavých látek;  

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* zadušení, působení toxických výparů, aerosolů, 
plynů, dýmů, prachů;  
* při svařování plamenem a řezání kyslíkem 
nebezpečí vyčerpání kyslíku v uzavřeném pracovním 
prostoru;  
* poškození dýchacích cest;  

3  3  1  9  * odsávání, větrání, vzduchové clony, 
přívod vzduchu, měření koncentrace 
škodlivin a nedýchatelných látek;  
* odstranění toxických látek, žíravin, 
mastnot;  
* jištění dalším pracovníkem, použití 
OOPP, stanovení a dodržování dalších 
podmínek v příkazu ke svařování;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* působení infračerveného, ultrafialového záření  
* zánět spojivek s řezavými bolestmi, zarudnutí 
pokožky není-li zajištěna ochrana svářeče i osob v 
okolí;  
(kromě ultrafialovému záření vznikajícími při 
svařování působí na zrak nepříznivě i světelné záření 
a účinky místního přehřátí i infračervené záření)  

2  2  1  4  * ochrana zraku i pokožky svářeče, 
pomocníka a podle potřeby i pracovníků v 
okolí (proti ultrafialovému záření - pozor 
na sebemenší otvory v OOPP - např. 
prasklý skleněný filtr);  
* ochranné svářečské filtry nutno volit dle 
způsobu svařování a intenzity záření el. 
obloukem;  
* rozmístění a používání závěsů, zástěn 
ochranných štítů apod., úprava povrchů 
pracoviště a všech předmětů tak, aby byl 
snížen průnik a odraz záření na pracovišti;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* pád svářeče při pracích na žebříku a částech 
konstrukce a objektu ve výšce  
* práce v místech, kde prostor k pohybu omezen tak, 
že svářeč pracuje ve vynucené poloze (vkleče, vsedě, 
vleže, atd.);  

1  3  1  3  * zajištění ochrany proti pádu, omezení 
svařování ze žebříku, používání tech. 
zařízení pro práce ve výšce zajišťujícího 
pevné a stabilní postavení svářeče při 
svařování (plošina, lešení, schůdky s 
plošinou apod.);  
* zajištění dostatečného prostoru, i na 
přechodných pracovištích;  

   

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* nepříznivé zatížení svalových skupin, nepřirozené 
pracovní polohy  

3  2  1  6  * použití ergonomicky vhodných sedadel;     

montéři Svařování 
elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* neúnosné a nepříznivé mikroklimatické podmínky, 
zejména na venkovních nechráněných prostorách v 
letním období, v uzavřených prostorách, v prostorách 
se značným sálavým teplem apod.;  
* svářečské pneumokoniozy, nemocnost, zátěž 
organismu s následnými účinky na cévní a nervový 
systém;  

1  2  1  2  * odpočinek, přestávky v práci, správná 
organizace práce;  
* zajištění odpočíváren, šaten apod.;  
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montéři Ruční nářadí  * sečné, řezné, bodné, tržné rány, přimáčknutí, otlaky, 
zhmožděniny, podlitiny, při nežádoucím (všeobecná 
nebezpečí pro všechny druhy nářadí);  

3  1  1  3  * praxe, zručnost, popř. zácvik; používání 
vhodného druhu typu, velikosti nářadí;  
* zajištění možnosti výběru vhodného 
nářadí; dodržování zákazu používání 
poškozeného nářadí;  

   

montéři Ruční nářadí  * úrazy očí (!) odlétnuvší střepinou, drobnou částicí, 
úlomkem, otřepem apod. (nejčastěji sekáč + kladivo);  

3  3 1  9  * používání sekáčů, kladiv, palic apod. 
nářadí bez trhlin a otřepů;  
* používání OOPP k ochraně zraku;  

   

montéři Ruční nářadí  * vyklouznutí nářadí z ruky;  2  2  1  4  * používání nepoškozeného nářadí s 
dobrým ostřím u sekáčů  
* pevné uchycení násady, zajištění proti 
uvolnění klíny ap.;  
* provedení a úprava úchopové části 
nářadí (která se drží v ruce), hladký 
vhodný tvar těchto částí, bez prasklin; 
udržování suchých a čistých rukojetí a 
uchopovacích částí; jejich, ochrana před 
olejem a mastnotou;  
* pokud možno vyloučení práce s nářadím 
nad hlavou vhodným zvyšováním místa 
práce;  
* pohyb sečných nářadí (nožů) směrem od 
těla pracovníka;  

   

montéři Ruční nářadí  * zasažení pracovníka uvolněným nástrojem 
kladivem, hlavicí apod. z násady;  

2  2  1  4  * nepoužívání poškozeného nářadí (s 
uvolněnou násadou, deformovanou 
pracovní částí apod.);  

   

montéři Ruční nářadí  * sečné, řezné, bodné, tržné rány, zejména rukou, 
přimáčknutí, zhmoždění, otlaky, krevní podlitiny při 
úderech, sjetí nářadí na ruku, při sesmeknutí nářadí, 
při zlomení nastavitelných klíčů (hasáky, francouzské 
klíče);  

3  2  1  6  * používání nářadí vhodného tvaru, typu a 
velikosti;  
* při práci se sečným nářadím vést 
(směřovat) nářadí od těla pracovníka; 
uvolňovat silně dotaženou matici otáčením 
klíčem k sobě;  
* správné používání nářadí (nedovolené 
použití páky);  
* dodržování zákazu používat šroubováku 
jako sekáče, páčidla; dodržování zákazu 
používat roztažených a vymačkaných klíčů 
při povolování a dotahování matic;  
* nepřetěžování nastavitelných klíčů;  

   

montéři Ruční nářadí  * pohmožděniny levé ruky;  
* vyklouznutí kladiva z ruky;  

3  2  1  6  * soustředěnost při práci, příp. používání 
chráničů ruky;  

   

 
montéři Staveniště, 

pracoviště , 
podlahy a 
komunikace - 
pohyb osob  

* pád, naražení různých částí těla po nastalém pádu 
v prostorách staveniště, podvrtnutí nohy při chůzi 
osob po staveništních komunikacích a podlahách, 
pracov. schůdcích , prozatímních schodištích, 
rampách, vyrovnávacích můstcích, lávkách, 
podlahách lešení, plošinách a jiných pomocných 
pracovních podlahách  

4  3  1  12  * bezpečný stavu povrchu podlah uvnitř 
stavěných objektů, zejména vstupů do 
objektů, frekventovaných chodeb a 
vnitřních komunikací;  
* udržování, čištění a úklid podlah, 
pochůzných ploch a komunikací;  
* udržování komunikací a průchodů volně 
průchodných a volných, bez překážek a 
zastavování stavebním materiálem, 
provozním zařízením apod.;  
* vedení pohyblivých přívodu a el. kabelů 
mimo komunikace;  
* včasné odstraňování komunikačních 
překážek;  
* vhodná a nepoškozená pracovní obuv 
(dle vyhodnocení rizik OPPP );  
* zajištění dostatečného el.osvětlení v noci, 
za snížené viditelnosti (v suterénních 
prostorách, sklepech, místnostech bez oken 
a denního osvětlení, v kanálech apod.);  

   

montéři Staveniště, 
pracoviště , 
podlahy a 
komunikace - 
pohyb osob  

* zakopnutí, podvrtnutí nohy, naražení, zachycení o 
různé překážky a vystupující prvky v prostorách 
stavby  

3  2  1  6  * odstranění komunikačních překážek o 
které lze zakopnout - šroubů vík a 
zvýšených poklopů nad úroveň podlahy, 
hadic, kabelů (např. ve vstupních 
prostorách, na chodbách apod.);  

   

montéři Staveniště, 
pracoviště , 
podlahy a 

* uklouznutí při chůzi po terénu, blátivých 
zasněžených a namrzlých komunikacích a na 
venkovních staveništních prostorách  

4  3  1  12  * vhodná volba tras, určení a zřízení 
vstupů na stavbu, staveništních 
komunikací a přístupových cest, chodníků 

   



13 
 

komunikace - 
pohyb osob  

;  
* jejich čistění a udržování zejména v 
zimním období a za deštivého počasí;  
* v zimním období odstraňování námrazy, 
sněhu, protiskluzový posyp;  

montéři Staveniště, 
pracoviště , 
podlahy a 
komunikace - 
pohyb osob  

* propíchnutí chodidla hřebíky a prořezání podrážky 
obuvi jinými ostrohrannými částmi  

2  2  1  4  * včasný úklid a odstranění materiálu s 
ostrohrannými částmi (části bednění, 
vybouraný materiál s hřebíky apod.);  
* vhodná pracovní obuv s pevnou 
podrážkou;  

   

montéři Staveniště, 
pracoviště , 
podlahy a 
komunikace - 
pohyb osob  

* pád do hloubky (do výkopů, prohlubní, uklouznutí 
při chůzi po svazích apod.)  

2  3  1  6  * opatření volných okrajů výkopů, 
přechodových lávek, a můstků zábradlím 
příp. nápadnou překážkou;  
* vhodná pracovní obuv s protiskluznou 
úpravou;  
* zvýšená opatrnost a soustředěnost 
zejména v zimě a za deště; zřídit pomocné 
stupně pro nutnou chůze po svahu;  
* volba vhodné trasy při chůzi po svahu, 
připustit chůzi jen při dodrž. max. 
přípustného sklonu svahu, násypu;  

   

montéři Nebezpečné 
otvory a jámy  

* pády osob do prohlubní, šachet, kanálů, otvorů, 
jam;  
* propadnutí nedostatečně pevnými a únosnými 
poklopy a přikrytím otvorů;  
* propadnutí neúnosnými prvky a konstrukcemi 
umístěnými na pochůlzných plochách staveniště;  

2  3  1  6  * zabezpečení nebezpečných prohlubní, 
otvorů apod.(o velikosti více než 25 cm) 
dfostatečně únosnými poklopy, přikrytím, 
nápadnou překážkou nebo pevným 
zábradlím;  
* poklopy zajištěné proti horizontálnímu 
posunutí;  

   

montéři Vstupy, 
schodište, 
rampy, 
výstupové 
žebříky - pohyb 
osob po stavbě  

* pády pracovníků při vstupu do objektu, při 
vystupování, méně při vystupování, ze schodů a 
žebříků;  
* uklouznuti při výstupu a sestupu po rampách;  

3  3  1  9  * zřízení bezpečných vstupů do stavebních 
objektů o šířce min. 75 cm, opatřených 
oboustranným zábradlím při výšce nad 1,5 
m na terénem;  
* přednostní zřizování trvalých schodišť 
tak, aby je bylo možno požívat již v 
průběhu provádění stavby, případně 
prozatímních dřevěných schodišť, omezení 
používání žebříků k výstupům do pater 
objektu;  
* rovný a nepoškozený povrch podest a 
schodišťových stupňů;  
* udržování volného prostoru zajišťujícího 
bezpečný průchod po schodech, rampě;  
* vybavení šikmé rampy protiskluznými 
lištami,zarážkami apod. prvky a to při 
sklonu rampy 1:3 ve vzdálenosti 45 cm od 
sebe, při sklonu 1:4 - 50 cm a při sklonu 
1:5 - 55 cm od sebe;  
* přidržování se madel při výstupu a 
sestupu po schodech, resp. příčlí při 
výstupu po žebříku;  

   

montéři Vstupy, 
schodište, 
rampy, 
výstupové 
žebříky - pohyb 
osob po stavbě  

* uklouznutí, šikmé našlápnutí na hranu 
schodišťového stupně  

2  3  1  6  * udržování nekluzkých povrchů, správné 
našlapování, vyloučení šikmého našlápnutí 
zejména při snížených adhezních 
podmínek za mokra, námrazy, vlivem 
znečistěné obuvi;  
* vyloučení nesprávného došlapování až 
na okraj (hranu) schod. stupně, kde jsou 
zhoršené třecí podmínky;  
* používání protiskluzné, nepoškozené 
obuvi, očistění obuvi před výstupem na 
žebřík;  

   

montéři Výstupy a 
sestupy  

* pád pracovníka při výstupu a sestupu na zvýšená 
místa práce  

2  3  1  6  * ke místům práce ve výšce zajistit 
bezpečný přístup (žebříky, schodiště, 
rampy a pod.)  

   

montéři Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* prochladnutí pracovníka v zimním období při 
práci na venkovních nechráněných prostranstvích  

2  2  1  4  * poskytnutí OOPP proti chladu a dešti 
(vlhkosti);  
* podávání teplých nápojů;  
* přestávky práci v teplé místnosti;  

   

montéři Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* přehřátí, úpal v letním období;  2  2  1  4  * poskytování chladných nápojů;  
* přestávky v práci;  
* používání ochranné přikrývky hlavy;  

   

montéři Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* oslnění; zánět spojivek;  1  2  1  2  * použití slunečních brýlí, zástěn apod.;     

montéři Břemena a 
předměty - pád z 
výšky  

* pád předmětu a materiálu z výšky na pracovníka s 
ohrožením a zraněním hlavy (cihla, úlomek z 
materiálu přepravovaného jeřábem a jiným strojem); 
* pád úmyslně shazovaného materiálu a 

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na 
podlahách mimo okraj;  
* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, 
případně skladovat ve výškách tak, aby 
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jednotlivých předmětů z výšky;  
* nahodilý pád materiálu z volného okraje podlahy 
stavby, pomocné stavební konstrukce  

byly po celou dobu uložení zajištěny proti 
pádu, sklouznutí nebo shození větrem;  
* zajišťování volných okrajů pomocných 
podlah, včetně lešení, zarážkou při 
podlaze, popř. obedněním, sítí, plachtou 
apod. proti pádu materiálu;  
* zřízení záchytných stříšek nad vstupu do 
objektů;  
* vymezení a ohrazení ochranného pásma 
pod místem práce ve výšce, vyloučení 
práce nad sebou a přístupu osob pod místa 
práce ve výškách;  
* na stavbách používat ochranné přilby;  

 
montéři Lešení a 

podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

pád pracovníka z výšky -  
* pád lešenáře při montáži resp. při demontáži 
jednotlivých prvků lešení (trubek, rámů, podlah 
apod.)  
* pád pracovníků z nezajištěných volných okrajů 
pracovních podlah lešení; při práci a pohybu osob na 
lešení;  
* pád pracovníka při užívání lešení;  
* pád osoby při odebírání břemen dopravovaných el. 
vrátkem, jeřábem z nezajištěných podlah lešení;  
* pád při šplhání a vystupování po konstrukčních 
prvcích lešení (nepoužití žebříku);  
* pád pracovníka při zřícení lešení, převrácení 
nekotveného a pojízdného lešení;  
(doplnit a upravit dle podmínek pracoviště, 
staveniště)  
Při změněném způsobu užívání lešení, který by mohl 
mít za následek snížení statické, funkční nebo 
pracovní bezpečnosti, se konstrukce lešení musí z 
těchto hledisek posoudit a v případě nutnosti v 
potřebném rozsahu upravit  

3  4  1  12 * montáž a demontáž lešení mohou 
provádět pouze pracovníci s odpovídající 
kvalifikací (s platným lešenářským 
průkazem);  
* vytvoření podmínek k zajištění 
bezpečnosti práce při montáži lešení 
(vybavení předpisy, normami, 
dokumentací dílcových lešení, 
prohlídka,popř. průzkum dodavatelské 
dokumentace zejména vypracováním resp. 
stanovením technologického nebo 
pracovního postupu v případě atypických 
lešení, rekonstrukcí apod.;  
* vybavení stavby konstrukcemi pro práce 
ve výškách a zvyšování místa práce 
(lešení, žebříky, materiál, inventární dílce) 
a jejich dostatečná únosnost, pevnost a 
stabilita;  
* průběžné zajišťování všech volných 
okrajů lešení od výšky 1,5 m zábradlím se 
zarážkou nebo jiná ekvivalentní alternativa 
- síť, plachty, obednění);  
* používání osobního zajištění při montáži 
a demontáži lešení;  
* zamezení přístupu k místům na lešení, 
kde se nepracuje a jejichž volné okraje 
nejsou z vážných příčin zajištěny proti 
pádu;  
* používání lešení až po jeho ukončení, 
vybavení a vystrojení (dle ČSN 73 8107, 
ČSN 73 8101 a dle přísl. dokumentace 
výrobce) a po předání do užívání;  
* zajištěn podlahy v poli lešení kde se 
odebírají břemena dopravovaná el. vrátkem 
alespoň jednotyčovým zábradlím;  
* zajišťování prostorové tuhosti lešení 
(kotvení, zavětrování);  
Lešení se navrhuje s ohledem na funkční 
požadavky, bezpečnost pracovníků, 
komunální bezpečnost; pokud konstrukční 
uspořádání i ostatní technické údaje 
vyplývá z techn. norem, typových nebo 
obdobných výrobních podkladů, považují 
se tyto podklady za dokumentaci podle čl. 
115 a 116 ČSN 73 8101.  

   

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* pád a zřícení lešení v důsledku působení vnějších 
sil zejména větru a ztráty stability, tuhosti zejména 
lešení zakrytých plachtami a sítěmi;  

3  4  1  12 * konstrukce lešení provedena tak, aby 
tvořila prostorově tuhý celek zajištění proti 
lokálnímu i celkovému vybočení, 
překlopení i proti posunutí;  
* provedení kotvení o dostatečné 
únosnosti, provedeného rovnoměrně po 
celé vnější ploše lešení, lešení zakryté 
sítěmi má kotvení 2 x únosnější než lešení 
nezakryté, lešení zaplachtované má kotvení 
4 x únosnější (dle dokumentace 
zakrývaných lešení);  
* používání jen lešení, která byla 
ukončena, vybavena a vystrojena dle ČSN 
73 8101 a přísl. dokumentace a předána do 
užívání, zejména je-li zajištěna jejich 
prostorová tuhost a stabilita úhlopříčným 
ztužením a kotvením (popř. vzepřením), je-
li podlaha je únosná a těsná,jednotlivé 
prvky podlah jsou zajištěny proti posunutí,  
Kotvení dílcových, stavebnicových, 
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rámových a pod. lešení musí mj. zabránit 
vybočení konstrukce a proto se musí kotvit 
každý sloupek po výšce 6 až 8 m (dle 
výšky lešení), přičemž u lešení zakrytých 
(sítí nebo plachtou) se musí délka kotvení 
snížit až na polovinu.  
Prostorové tuhosti a stability se dosahuje 
zpravidla systémem úhlopříčného ztužení 
ve třech vzájemně kolmých rovinách a 
kotvením nebo vzepřením. Stability lešení 
proti překlopení se dosahuje  
a) kotvením,  
b) vzepřením,  
c) poměrem výšky lešení k nejmenšímu 
rozměru jeho základny, popř. zátěží (např. 
u pojízdných a volně stojících lešení);  

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* pády osob při sestupu (méně při výstupu) na 
podlahy lešení, ze žebříků;  

3  4  1  12 * zajištění bezpečných prostředků pro 
výstupy na podlahy lešení; vyžadovat 
používávání žebříků k výstupu a sestupu i 
podlahy kozových lešení);  
* zákaz používání vratkých a nevhodných 
předmětů pro práci i ke zvyšování místa 
práce (beden, obalů, palet, sudů, věder 
apod.);  
* dodržování zákazu seskakování z lešení 
(platí i pro kozová lešení) a slézání po 
konstrukcí lešení;  

   

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* pád (překlopení, převrácení pojízdných a volně 
stojících lešení při nezajištění stability těchto druhů 
lešení  

2  4  1  8  * používání technicky dokumentovaných 
lešení včetně pojezdových kol opatřených 
zajišťovacím zařízením proti samovolnému 
pohybu(fixace kol brzdami nebo 
opěrkami);  
* zajištění stability lešení poměrem 
základny 1:3 (popř. i 1:4 je-li sklon max. l 
% a nerovnosti menší než 15 mm) nebo 
rozšíření základny stabilizátory nebo 
přídavnou zátěží;  
* pojezdová plocha rovná a únosná bez 
otvorů apod.;  
* při přemísťování lešení vyloučit 
přítomnost osob na lešení;  

   

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* propadnutí a pád nebezpečnými otvory - mezerami 
v podlahách lešení širších než 25 cm;  
* pád pracovníka mezerou mezi vnějším okrajem 
podlahy lešení přilehlou budovou mezerou v koutech, 
rozích, štítových stěnách, u vystupujících říms, 
balkonů, lodgií apod.)  

3  3  1  9  * nebezpečné otvory v podlahách 
zajišťovat zábradlím nebo dostatečně 
únosnými poklopy; mezera mezi vnitřním 
okrajem podlah lešení a přilehlým 
objektem nesmí být větší než 25 cm;  
* otvory zakrývat současně s postupem 
prací ve výšce;  
* poklopy zajišťovat svlaky nebo jinými 
ochrannými prvky proti vodorovnému 
posunutí;  
* poklopy dostatečně únosné s ohledem na 
předpokládané zatížení;  

   

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* propadnutí a pád osob po zlomení, zborcení 
konstrukcí, zejména dřevěných; následkem jejich 
vadného stavu, přetížení podlah lešení - jednotlivých 
prvků podlahy (fošny, podlahového dílce);  

2  4  1  8  * výběr vhodného a kvalitního materiálu 
pro nosné prvky podlah lešení, vyloučení 
použití nadměrně sukovitého, nahnilého a 
jinak vadného dřeva (hranoly, fošny);  
* všechny nosné dřevěné součásti 
pomocných i trvalých konstrukcí nutno 
před osazením a zabudováním odborně 
prohlédnout;  
* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků 
podlah a jiných zatímních pomocných 
konstrukcí proti nežádoucímu pohybu 
(svlakování, připevnění apod.) a správné a 
souvislé osazení podlah. dílců a 
jednotlivých prvků podlah lešení na sraz;  
* nepřetěžování podlah lešení materiálem, 
soustředěním více osob apod. (hmotnost 
materiálu, zařízení, pomůcek, nářadí 
včetně počtu osob nesmí přesahovat 
povolené normové nahodilé zatížení 
podlah lešení);  
* podlahy lešení a jejich prvky, únosné, 
pevné, zajištěné proti nežádoucímu 
horizontálnímu pohybu;  
* vyloučit zlomení dřevěných nosných, 
podpěrných prvků lešení nebo jiných 
pomocných konstrukcí  
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Ke zlomení dochází vlivem použití 
nekvalitního řeziva, zejména nadměrných 
vad, když jejich rozsah (nejčastěji rozměry 
viditelných suků, jejich umístění a stav) 
přesahuje přípustnou toleranci a má vliv na 
mechanickou vlastnost dřeva a na snížení 
pevnosti dřevěného prvku při namáhání na 
ohyb apod.  

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* pád, propadnutí následkem chybně uloženého 
prvku podlahy (fošny, podlahového dílce)  
* propadnutí poškozenou podlahou  
* propadnutí osoby při pohybu nebo vynaložení úsilí 
při posunutí nebo otočení prvku pomocné pracovní 
podlahy, podlahového dílce lešení, poklopů apod.;  

2  3  1  6  * na podlahy lešení se má přednostně 
používat podlahových dílců. Základní 
parametry (rozměry, hmotnost, nosnost pro 
kolečko) doporučených podlahových dílců 
uvádí tab. 4 a obr. 4 ČSN 73 8101, přičemž 
pro tyto dílce platí následující požadavky:  
- příčné svlaky musí být připevněny 
symetricky k příčné ose podlahového dílce. 
- prkna v dílci musí být při výrobě 
sesazena na sraz,  
- pro celkové rozměry podlahových dílců 
platí tolerance ± 10 mm, pro vzdálenost 
příčných svlaků ± 5 mm,  
- ostatní podlahové dílce jiného 
konstrukčního provedení nebo z jiného 
materiálu musí být navrženy dle ČSN 73 
8101;  
* zajištění jednotlivých prvků podlah proti 
posunutí a pohybu;  
* dostatečná dimenze prvků (tloušťka) 
podlah zajišťující pevnost a únosnost;  
Nejmenší průřezy volně kladených 
vzájemně nespojených podlahových prken 
a fošen pro chráněné a nechráněné 
prostředí (dle tab. l a 2 ČSN 73 8101):  

   

montéři Lešení a 
podobné 
konstrukce pro 
práce ve 
výškách  

* pád předmětu a materiálu z lešení na osobu z 
podlahy lešení s ohrožením a zraněním hlavy (cihla, 
drobný materiál, úlomek z materiálu); ohrožení 
občanů, veřejnosti  
* pád úmyslně shazovaných součástí lešení nebo 
jednotlivých předmětů z výšky při montáži a 
demontáži lešení  
* nahodilý pád materiálu z volného okraje podlahy 
lešení;  
* odstřik, prosáknutí malty, kapalin používaných při 
práci na lešení  
* pád materiálu, předmětů, případně částí lešení z 
podlah lešení při dopravě materiálu výtahy el. vrátky  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na 
podlahách lešení mimo okraj;  
* zajišťování volných okrajů podlah lešení, 
zarážkou při podlaze, popř. obedněním, 
sítí, plachtou apod. proti pádu materiálu a 
předmětů z volných okrajů nebo záchytnou 
stříškou;  
* zřízení záchytných stříšek nad vstupu do 
objektů těsných a vhodně upravených dle 
charakteru ohrožení a provozu na lešení;  
* vymezení a ohrazení ochranného pásma 
pod místem práce ve výšce, při montáži a 
demontáži lešení, vyloučení přístupu osob 
pod místa práce ve výškách;  
* pro svislou dopravu vybourané suti zřídit 
uzavřené shozy;  
* dodržování zákazu shazování součástí 
lešení při demontáži lešení;  
* vyloučení vstupu osob pod břemeno 
zvedané el. vrátkem (oplocení, zábradlí, 
obednění, zamezení vstupu střežení);  

   

 
montéři Práce a pohyb 

pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou 
hloubkou  

pád pracovníka z výšky - z volných nezajištěných 
okrajů staveb, konstrukcí apod.  
* při kontrole svislosti zdí,  
* při zdění z podlah z vnitřku objektu; nemá-li 
koruna vyzdívané zdi výšku alespoň 60 cm;  
* práci a pohybu osob na lešení;  
* při odebírání břemen dopravovaných el. vrátkem, 
jeřábem na nezajištěné podlahy;  
* při zhotovování bednění, betonování a odbedňování 
u monolitických stropních konstrukcí, schodišť 
apod.;  
* při práci a pohybu v blízkosti volných 
nezajištěných otvorů v obvodových zdech 
(balkónové dveře, lodgie), u schodišťových ramen a 
podest, výtahových šachet, otvorů a prostupů v 
podlahách o velikosti nad 25 cm (např. pro svislá 
potrubí, mezery mezi konstrukčními prvky podlah)  
* při bourání vnějších obvodových zdí, podlah, střech 
schodišť, balkonů, teras, ochozů, balkonech, lodgií 
apod.;  
* při natěračských pracích nejrůznějších konstrukcí a 
zařízení ve výšce;  
* při šplhání a vystupování po konstrukčních prvcích 

3  4  1  12 * vytvoření podmínek k zajištění 
bezpečnosti práce na střechách v rámci 
dodavatelské dokumentace zejména 
vypracováním resp. stanovením 
technologického nebo pracovního postupu;  
* vybavení stavby konstrukcemi pro práce 
ve výškách a zvyšování místa práce 
(lešení, žebříky, materiál, inventární dílce) 
a jejich dostatečná únosnost, pevnost a 
stabilita;  
* průběžné zajišťování všech volných 
okrajů stavby, kde je rozdíl výšek větší než 
1,5 m to jednou z těchto alternativ:  
a) kolektivním zajištěním - tj.ochrannými 
nebo záchytnými konstrukcemi) zábradlím 
se zarážkou nebo jiná ekvivalentní 
alternativa) a to zejména volné okraje 
podlah nezajištěné zdí o výšce alespoň 60 
cm, otvory v obvodových zdech, 
výtahových šachet, volné okraje 
schodišťových ramen a podest, teras, 
ochozů, balkonů, lodgií apod.) nebo  
b) osobním zajištěním (především u 
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stavby, po konstrukci lešení;  
* při montáži a demontáži lešení, při zřícení lešení, 
převrácení nekotveného a pojízdného lešení; (podle 
potřeby nutno doplnit a upravit dle podmínek 
pracoviště, staveniště, např. v technologických 
postupech)  

krátkodobých prací) nebo  
c) kombinací kolektivního a osobního 
zajištění;  
* zamezení přístupu k místům na střechách 
,kde se nepracuje a jejichž volné okraje 
nejsou zajištěny proti pádu;  
* vypracování technologického postupu 
včetně řešení BOZP při provádění 
náročnějších prací ve výškách, v případě 
nezřizování osobního zajištění nutno 
vytvořit podmínky pro použití POZ, m.j. 
předem určit místo úvazu; (není-li technol. 
postup zpracován stanoví místa úvazu 
(kotvení) POZ odpovědný pracovník);  
* používání ochranných a záchytných 
konstrukcí (např. lešení nebo jiná 
ekvivalentní alternativa), jen pokud byla 
ukončena, vybavena a vystrojena (dle ČSN 
73 8106, ČSN 73 8101 a dle přísl. 
dokumentace) a po předání do užívání;  
* zamezení přístupu k místům ,kde se 
nepracuje a jejichž volné okraje nejsou 
zajištěny proti pádu;  
* kontrolu svislosti zdí apod. práce 
neprovádět přímo z vyzdívané zdi 
(nebezpečí uvolnění cihly a nezatuhlého 
spodního zdiva);  
* zajišťovat pracovníky ve výškách tam, 
kde nelze použít kolektivní osobním 
zajištěním (POZ) a to např. při odebírání 
břemen dopravovaných el. vrátkem, 
jeřábem na nezajištěné podlahy v 
zastropených patrech, při zhotovování 
bednění a odbedňování, při práci na 
střechách a jiných krátkodobých pracích ve 
výšce;  

montéři Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou 
hloubkou  

* pád pracovníka při výstupu a sestupu na podlahy a 
na místa práce ve výškách  

3  4  1  12 * zajištění bezpečných prostředků pro 
výstupy na zvýšená místa stavby (žebříky, 
schodiště, rampy); vyžadovat používávání 
žebříků k výstupu a sestupu i podlahy 
kozových lešení);  
* dodržování zákazu seskakování z lešení a 
slézání po konstrukcích;  

   

montéři Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou 
hloubkou  

* pád z vratkých konstrukcí a předmětů, které nejsou 
určeny pro práci ve výšce ani k výstupům na zvýšená 
pracoviště  

4  3  1  12 * vybavení stavby vhodnými prostředky a 
zařízeními pro zvyšování místa práce;  
* zákaz používání vratkých a nevhodných 
předmětů pro práci i ke zvyšování místa 
práce (beden, obalů, palet, sudů, věder 
apod.);  

   

montéři Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou 
hloubkou  

* propadnutí a pád nebezpečnými otvory (šachtami, 
mezerami a prostupy v podlahách o šířce nad 25 cm)  

3  3  1  9  * nebezpečné otvory v podlahách 
zajišťovat zábradlím nebo dostatečně 
únosnými poklopy; mezera mezi vnitřním 
okrajem podlah lešení a přilehlým 
objektem nesmí být větší než 25 cm  
* otvory zakrývat současně s postupem 
prací ve výšce;  
* poklopy zajišťovat svlaky nebo jinými 
ochrannými prvky proti vodorovnému 
posunutí;  
* poklopy dostatečně únosné s ohledem na 
předpokládané zatížení;  

   

montéři Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou 
hloubkou  

* propadnutí a pád osob po zlomení, uvolnění, 
zborcení konstrukcí, zejména dřevěných; následkem 
jejich vadného stavu, přetížení apod.;  
* propadnutí osoby po zlomení dřevěných prvků 
pomocných zatímních podlah a lešení, fošen a 
podpěrných nosných hranolů apod.;  
* zlomení dřevěných nosných, podpěrných prvků 
lešení nebo jiných pomocných konstrukcí a to vlivem 
použití nekvalitního řeziva, zejména nadměrných 
vad, když jejich rozsah (nejčastěji rozměry 
viditelných suků, jejich umístění a stav) přesahuje 
přípustnou toleranci a má vliv na mechanickou 
vlastnost dřeva a na snížení pevnosti dřevěného 
prvku při namáhání na ohyb apod.;  
* propadnutí osoby při pohybu nebo vynaložení úsilí 
při posunutí nebo otočení prvku pomocné pracovní 
podlahy, podlahového dílce, poklopů apod.;  

2  4  1  8  * výběr vhodného a kvalitního materiálu 
pro nosné prvky pomocných podlah, 
vyloučení použití nadměrně sukovitého, 
nahnilého a jinak vadného dřeva (hranoly, 
fošny);  
* všechny nosné dřevěné součásti 
pomocných i trvalých konstrukcí nutno 
před osazením a zabudováním odborně 
prohlédnout;  
* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků 
podlah a jiných zatímních pomocných 
konstrukcí proti nežádoucímu pohybu 
(svlakování, připevnění apod.) a správné a 
souvislé osazení podlah. dílců a jednot. 
prvků podlah lešení na sraz;  
* nepřetěžování podlah ani jiných 
konstrukcí materiálem, soustředěním více 
osob apod. (hmotnost materiálu, zařízení, 
pomůcek, nářadí včetně počtu osob nesmí 
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přesahovat povolené normové nahodilé 
zatížení konstrukce);  

montéři Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou 
hloubkou  

* pád předmětu a materiálu z výšky na pracovníka s 
ohrožením a zraněním hlavy (cihla, úlomek z 
materiálu přepravovaného jeřábem;  
* pád úmyslně shazované stavební suti nebo 
jednotlivých předmětů z výšky;  
* nahodilý pád materiálu z volného okraje podlahy 
lešení, s podlahy stavěného objektu;  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na 
podlahách mimo okraj;  
* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, 
případně skladovat ve výškách, aby byly 
po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 
sklouznutí nebo shození větrem během 
práce i po jejím ukončení;  
* dodržovat zákaz zavěšování nářadí na 
části oděvu, pokud k tomu není upraven 
nebo pokud pracovník nepoužije vhodné 
výstroje (pás s upínkami, brašny, kapsáře, 
pouzdra aj.);  
* zajišťování volných okrajů podlah, 
včetně lešení, zarážkou při podlaze, popř. 
obedněním, sítí, plachtou apod. proti pádu 
materiálu a předmětů z volných okrajů;  
* zřízení záchytných stříšek nad vstupu do 
objektů;  
* vymezení a ohrazení ochranného pásma 
pod místem práce ve výšce, vyloučení 
práce nad sebou a přístupu osob pod místa 
práce ve výškách;  
* ochrana prostorů pod místy práce na 
střeše proti ohrožení padajícími předměty a 
to:  
a) vymezením a ohrazením ohroženého 
prostoru (zábradlím min. výšky 1,1 m s 
tyčemi upevněnými na nosných sloupcích s 
dostatečnou stabilitou) nebo;  
b) vyloučení přístupu osob pod místa práce 
na střeše, popř.;  
c) střežením ohroženého prostoru;  
Ochranné pásmo, vymezující ohrazením 
ohrožený prostor musí mít šířku od okraje 
pracoviště nebo pracovní podlahy nejméně 
1,5 m při práci ve výšce od 3 m do 10 m 
včetně, 2 m při práci ve výšce nad 10 m do 
20 m včetně, 2,5 m při práci ve výšce nad 
20 m do 30 m včetně 1/10 výšky objektu 
při práci ve výšce nad 30 m;  
* pro svislou dopravu vybourané suti zřídit 
uzavřené shozy;  

   

 
montéři Pracovní 

plošiny, 
závěsné plošiny 

* pád, převrácení plošiny po ztrátě stability; 
prasknutí lana, selhání koncového vypínače, 
přetížení, nežádoucího poklesu tlaku v hydraulické 
soustavě;  
* nedostatečná mechanická pevnost konstrukční části 
plošiny  

1  4  1  4  * udržování lan, jejich včasný výměna  
* správná funkce brzd a koncových 
vypínačů, ovladačů, blokování;  
* ochrana hydraulické soustavy proti 
přetížení, vyloučení samovolného pádu 
plošiny při poklesu tlaku;  
* stanovit správný postup a způsob 
stabilizace vozidla (podvozku) pomocí 
stabilizačních podpěr případně i úpravy 
terénu a zvláštních úprav je-li nutno s 
plošinou pracovat na dovoleném svahu;  
* ve svahu (do dovoleného sklonu) vozidlo 
ustanovovat kabinou do svahu, přední kola 
podložit klíny, použít opěrné desky 
zadních podpěr, sledovat únosnost terénu;  
* vysunuté podpěry neopírat o mříže 
kanalizačních vpustí, poklopy, okraje 
výkopů, nezpevněné krajnice a jiná místa, 
kde by mohlo dojít k propadnutí podpěr;  
* správné provedení osazení a kotvení 
nosníků závěsných plošin (dle návodu k 
používání);  
* vyznačení nosností a nepřetěžování 
pracovní klece, případně nosnosti 
pomocných háků při zvedání břemen;  
* udržování plošiny, revizní zkoušky dle 
návodu k obsluze a ČSN 27 5004;  
Podrobnosti viz ČSN 27 5004 a ČSN EN 
1808 (27 5003) Bezpečnostní požadavky 
na závěsné plošiny - Konstrukční 
výpočty,kritéria stability, konstrukce - 
Zkoušky a návody k obsluze  
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montéři Pracovní 
plošiny, 
závěsné plošiny 

* pád osoby ze závěsné pracovní plošiny např. po 
zachycení plošiny (závěsné lávky) o pevnou 
vystupující konstrukci při svislém pohybu lávky  

3  3  1  9  * stanovení pracovního postupu;  
* správné ovládání pracovní plošiny tak, 
aby nedošlo ke kolizi lávky s pevnou 
vystupující konstrukcí při svislém pohybu 
lávky  

   

montéři Pracovní 
plošiny, 
závěsné plošiny 

* kolize plošiny s osobou, naražení pracovníka 
pohybem ramen a klece, přiražení osoby mezi 
pracovní klec a rám vozidla  

2  3  1  6  * vyloučení přítomnosti osob v 
nebezpečném prostoru při manipulaci s 
rameny a točnicí;  
* správná manipulace s rameny a klecí 
(současné ovládání více pohybů vyžaduje 
cit a zkušenost);  
* zabezpečit informování osob na plošině a 
např. i dalších osob o pohybu plošiny 
dohodnutými znameními, používání 
signalizace pro dorozumívání mezi řidičem 
vozidla a osádkou v pracovní kleci;  

   

montéři Pracovní 
plošiny, 
závěsné plošiny 

* pád pracovníka z lávky, plošiny  
* pád pracovníka při nástupu a výstupu do/z pracovní 
klece;  

2  3  1  6  * vhodné a správné umístění pracovní 
klece pro nástup a výstup;  
* vstupovat na plošinu/klec a vystupovat z 
ní jen za jejího klidu a to způsobem 
předepsaným výrobcem a v místě k tomu 
určeném,  
* udržování zábradlí, popř. plných stěn 
nebo pletiva a podlahy klece ve funkčním 
stavu;  
* uvést plošinu do pohybu až po 
překontrolování bezpečné polohy osob na 
plošině a po jejich zajištění (dle pokynů 
výrobce),  

   

montéři Pracovní 
plošiny, 
závěsné plošiny 

* pád předmětu nebo materiálu z výšky (z pracovní 
klece)  

2  2  1  4  * zamezení vstupu osob do ohroženého 
prostoru pod zdviženou klecí a to 
ohraničením zábradlím nebo vyloučením 
provozu nebo střežením;  
* zajištění materiálu a předmětu proti 
vypadnutí z klece a proti případnému 
posunutí;  
* dodržování zákazu převážet v kleci 
materiál;  
* instalace ochranné lišty při podlaze;  

   

montéři Pracovní 
plošiny, 
závěsné plošiny 

* přejetí, přiražení pracovníka vozidlem zejména při 
couvání  

1  3  1  3  * respektování dorozumívacích znamení, 
postavení závozníka v zorným poli řidiče, 
vyloučení přítomnosti osob za vozidlem při 
couvání;  

   

montéři Pracovní 
plošiny, 
závěsné plošiny 

* zasažeí pracovníka elektrickým proudem  1  4  2  8  * neumísťovat plošinu v nebezpečné 
blízkosti el. vedení (viz zák. č. 222/94 Sb., 
ČSN 34 3108);  
* správně osazené kryty, nepoškozená 
izolace, ochrana před nebezpečným 
dotykem;  
* provádění opravy a údržby u plošin s el. 
zařízením za vypnutého stavu popř. dle 
podmínek provozovatele venkovního el. 
vedení;  
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - 
úraz el. proudem")  

   

montéři Mobilní 
pracovní 
plošina  

* pád, převrácení plošiny po ztrátě stability  1  4  1  4  * stanovit správný postup a způsob 
stabilizace vozidla (podvozku) pomocí 
stabilizačních podpěr případně i úpravy 
terénu a zvláštních úprav je-li nutno s 
plošinou pracovat na dovoleném svahu;  
* ve svahu (do dovoleného sklonu) vozidlo 
ustanovovat kabinou do svahu, přední kola 
podložit klíny, použít opěrné desky 
zadních podpěr, sledovat únosnost terénu;  
* vysunuté podpěry neopírat o mříže 
kanalizačních vpustí, poklopy, okraje 
výkopů, nezpevněné krajnice a jiná místa, 
kde by mohlo dojít k propadnutí podpěr;  
* dodržování zákazu přetěžovat pracovní 
klec, případně nosnost pomocných háků při 
zvedání břemen;  
* udržování plošiny, revizní zkoušky dle 
návodu k používání a ČSN 27 5004;  

   

montéři Mobilní 
pracovní 
plošina  

* naražení pracovníka pohybem ramen a klece, 
přiražení osoby mezi pracovní klec a rám vozidla  

2  3  1  6  * vyloučení přítomnosti osob v 
nebezpečném prostoru při manipulaci s 
rameny a točnicí;  
* správná manipulace s rameny a klecí 
(současné ovládání více pohybů vyžaduje 
cit a zkušenost);  
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* používání signalizace pro dorozumívání 
mezi řidičem vozidla a osádkou v pracovní 
kleci;  

montéři Mobilní 
pracovní 
plošina  

* pád pracovníka při nástupu a výstupu do/z pracovní 
klece  

2  3  1  6  * vhodné a správné umístění pracovní 
klece pro nástup;  
* ve vstupu do klece použít otvor 
uzavíratelný bezp.řetízkem;  
* při umísťování klece k zemi se nesmí 
klec opřít o zem ani narazit do rámu 
vozidla;  

   

montéři Mobilní 
pracovní 
plošina  

* přejetí, přiražení pracovníka vozidlem zejména při 
couvání  

1  3  1  3  * respektování dorozumívacích znamení, 
postavení závozníka v zorným poli řidiče, 
vyloučení přítomnosti osob za vozidlem při 
couvání;  

   

 
montéři Jednoduché a 

dvojité žebříky 
* pad žebříku i s pracovníkem po ztrátě stability 
žebříku při použití žebříku pro práci;  

3  3  1  9  * žebříky používat jen pro krátkodobé, 
fyzicky nenáročné práce při použití 
jednoduchého nářadí;  
* udržovat žebříky v řádném technickém 
stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z 
pracoviště;  
* při používání žebříků dodržovány 
zákazy:  
- používat poškozené žebříky,  
- pracovat nad sebou a vystupovat a 
sestupovat po žebříku více osobám 
současně,  
- nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 
vychylovat těžiště těla) mimo osu 
žebříku,  
- vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 
20 kg,  
- pracovat na jednoduchém žebříku ve 
vzdálenosti chodidel blíže než 0,8 m od 
jeho konce a na dvojitém žebříku blíže 
než 0,5 m od jeho konce,  
- vystupovat na žebřík s poškozenou a 
nevhodnou a znečistěnou obuví, s 
dlouhými tkaničkami apod.  
* dodržovat zákaz nebezpečného 
vyklánění ze žebříku do strany a také 
práce pracovníka příliš blízko horního 
konce žebříku, kdy dochází ke snížení 
stability žebříku;  
* k zajištění stability žebřík zabezpečovat 
proti posunutí, bočnímu vychýlení, 
zvrácení a rozevření;  
* horní konec spolehlivě opřít o horní; 
postranice, popř. žebřík připevnit ke 
stabilní konstrukci;  
* zajištění dostatečně dlouhého žebříku 
tak, aby žebřík používaný pro výstup 
přesahoval výstupní úroveň (podlahu, 
plošinu o 1,1 m (přesah mohou nahradit 
pevná madla, části konstrukce za kterou 
se lze spolehlivě uchopit);  
* postavení jednoduchého žebříku se 
sklonu do 2,5 : 1;  
* při práci na žebříku, kdy je pracovník 
chodidly ve větší výšce než 5 m, používat 
osobní zajištění proti pádu;  
* před každým použitím žebříku provádět 
vizuální prohlídky žebříku (provádí 
pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování 
žebříku, řádné skladování dřevěných i 
kovových žebříků;  

   

montéři Jednoduché a 
dvojité žebříky 

* pád osoby ze žebříku při vystupování či 
sestupování;  
* pád pracovníka ze žebříku v důsledku nadměrného 
vychýlení ze žebříku, při postavení žebříku na 
nerovný podklad a opěru; při přetížení a 
nerovnoměrném zatížení žebříku;  

3  3  1  9  * udržovat žebříky v řádném technickém 
stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z 
pracoviště;  
* při používání žebříků dodržovány 
zákazy:  
- používat poškozené žebříky,  
- pracovat nad sebou a vystupovat a 
sestupovat po žebříku více osobám 
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současně,  
- nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 
vychylovat těžiště těla) mimo osu 
žebříku,  
- vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 
20 kg,  
- vystupovat na žebřík s poškozenou a 
nevhodnou a znečistěnou obuví, s 
dlouhými tkaničkami apod.  
* dodržovat zákaz nebezpečného 
vyklánění ze žebříku do strany a také 
práce pracovníka příliš blízko horního 
konce žebříku, kdy dochází ke snížení 
stability žebříku;  
* k zajištění stability žebřík zabezpečovat 
proti posunutí, bočnímu vychýlení, 
zvrácení a rozevření;  
* horní konec spolehlivě opřít o horní; 
postranice, popř. žebřík připevnit ke 
stabilní konstrukci;  
* zajištění dostatečně dlouhého žebříku 
tak, aby žebřík používaný pro výstup 
přesahoval výstupní úroveň (podlahu, 
plošinu) o 1,1 m (přesah mohou nahradit 
pevná madla, části konstrukce za kterou 
se lze spolehlivě uchopit);  
* postavení jednoduchého žebříku se 
sklonu do 2,5 : 1;  
* při práci na žebříku, kdy je pracovník 
chodidly ve větší výšce než 5 m, používat 
osobní zajištění proti pádu;  
* před každým použitím žebříku provádět 
vizuální prohlídky žebříku (provádí 
pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování 
žebříku, řádné skladování dřevěných 
žebříků;  

montéři Jednoduché a 
dvojité žebříky 

* větší nároky na zajištění stability hliníkových 
žebříků s malou hmotností (většími nároky na 
bezpečné používání nežli žebříky dřevěné);  

4  3  1  12  * žebříky používat jen pro krátkodobé, 
fyzicky nenáročné práce při použití 
jednoduchého nářadí;  
* udržovat žebříky v řádném technickém 
stavu;  
* při používání žebříků dodržovány 
zákazy:  
- používat poškozené žebříky,  
- pracovat nad sebou a vystupovat a 
sestupovat po žebříku více osobám 
současně,  
- nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. 
vychylovat těžiště těla) mimo osu 
žebříku,  
- vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 
20 kg,  
- vystupovat na žebřík s poškozenou a 
nevhodnou a znečistěnou obuví, s 
dlouhými tkaničkami apod.  
* k zajištění stability kovový žebřík 
spolehlivě zabezpečovat proti posunutí, 
bočnímu vychýlení, zvrácení a rozevření 
dle pokynů výrobce (návod k použití, 
symboy vyznačené na postranicích 
žebříku);  
* horní konec spolehlivě opřít o horní; 
postranice, popř. žebřík připevnit ke 
stabilní konstrukci;  
* zajištění dostatečně dlouhého žebříku 
tak, aby žebřík používaný pro výstup 
přesahoval výstupní úroveň podlahu, 
plošinu o 1,1 m (přesah mohou nahradit 
pevná madla, části konstrukce za kterou 
se lze spolehlivě uchopit);  
* postavení jednoduchého žebříku se 
sklonu do 2,5 : 1;  
* při práci na žebříku, kdy je pracovník 
chodidly ve větší výšce než 5 m, používat 
osobní zajištění proti pádu;  
* před každým použitím žebříku provádět 
vizuální prohlídky žebříku (provádí 
pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování 
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žebříku, řádné skladování dřevěných 
žebříků;  

montéři Jednoduché a 
dvojité žebříky 

* převrácení žebříku jinou osobou, najetí na žebřík 
projíždějícím vozidlem apod.;  

2  3  1  6  * zajištění příp ohrazení prostoru kolem 
paty žebříku;  
* bezpečnostní označení žebříku 
(červenobílou barvou, terčíky apod);  

   

montéři Jednoduché a 
dvojité žebříky 

* prasknutí, zlomení příčle dřevěných žebříků s 
následným pádem pracovníka;  

3  3  1  9  * udržovat žebříky v řádném technickém 
stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z 
pracoviště;  
* nepoužívat poškozené žebříky,  
* nepracovat nad sebou a nevystupovat 
ani nesestupovat po žebříku více osobami 
současně,  
* nevynášet ani nesnášet břemeno o 
hmotnosti nad 20 kg,  
* před každým použitím žebříku provádět 
vizuální prohlídky žebříku (provádí 
pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování 
žebříku, řádné skladování dřevěných 
žebříků;  

   

 
Vysvětlivky: P - Pravděpodobnost vzniku a existence rizika  

1. Nahodilá  
2. Nepravděpodobná  
3. Pravděpodobná  
4. Velmi pravděpodobná  
5. Trvalá  

N - Pravděpodobnost následků - závažnost  

1. Poranění bez pracovní neschopnosti  
2. Absenční úraz (s pracovní neschopností)  
3. Vážnější úraz vyžadující hospitalizaci  
4. Těžký úraz a úraz s trvalými následky  
5. Smrtelný úraz  

H - Názor hodnotitelů  

1. Zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
2. Malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
3. Větší, nezanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
4. Velký a významný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
5. Více významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení a nebezpečí  

R - Míra rizika  

 0 - 3: Bezvýznamné riziko  

 4 - 10: Akceptovatelné riziko  

 11 - 50: Mírné riziko  

 51 - 100: Nežádoucí riziko  

 101 - 125: Nepřijatelné riziko  

 


